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Απονεμήθηκαν 
τα βραβεία 
Μετάφρασης 
ΑΠΟΝΟΜΗ. To αμφιθέατρο του νέου Ινστιτούτου Θερβάντε5, 

στην οδό Μητροπόλεις, 
γέμισε προχθέ5 το βράδυ από εκδότεε, παAaious 

και νεότερου5 μεταφραστέε, βραβευμένου5 
ήδη ή unoijincpious στα φετινά βραβεία 

λογοτεχνπα^ μετάφρασα, που συνδιοργάνωσαν 
και φέτοε το Ευρωπαϊκό Κέντρο 

Μετάφρασα Λογοτεχνίαε (ΕΚΕΜΕΛ) σε συνεργασία 
με το Γαλλικό Ινστιτούτο, το Ινστιτούτο 

Γκαίτε, το Ινστιτούτο Θερβάντε5 και το 
Ιταλικό Μορφωτικό Ινστιτούτο. Η εκδήλωση 
διοργανώθηκε στο πλαίσιο τηε Παγκόσμιαε 
Ημέραε Μετάφρασα, που φέτοε, λόγω εκλογών, 

μετατέθηκε από us 30 Σεπτεμβρίου 
στΐ5 7 Οκτωβρίου. Η διευθύντρια του 
ΕΚΕΜΕΛ, Ελένη Ζέρβα, ανακοίνωσε ότι από 
την επόμενη χρονιά θα μετέχει στη διοργάνωση 

n Ελληνοαμερικανική Ενωση και το μέχρι 
σήμερα βραβείο μετάφρασα βρετανικήε 

λογοτεχνία5 θα γίνει βραβείο μετάφρασα αγγλόφωνα 
λογοτεχνίαε, που φυσικά θα περιλαμβάνει 

και αμερικανικά βιβλία. 
Και αμέσου μετά ήρθε n ώρα των βραβείων, 

που ήταν όλα ομόφωνα και τα ανακοίνωσαν 
οι πρόεδροι των αντίστοιχων επιτροπών. 

Η συγγραφέα5 Αθηνά Κακούρη απέσπασε 
το βραβείο μετάφρασα βρετανικήε λογοτεχνίαε, 

για το βιβλίο «To μυστήριο του 
Εντουιν Ντρουντ» του Κάρολου Ντίκενε 
(εκδ. Εστία). To ανακοίνωσε n κ. Βάλλυ Δεσποτοπούλου. 

Ακολούθησε το βραβείο μετάφρασα 
γαλλόφωνα λογοτεχνίαε, που πήρε 

ο Αχιλλέα5 KupiaKi6ns για το βιβλίο «Στο 
cafe τηε χαμένα vioms» του Πατρικ Μοντιανό 
(εκδ. ΠόλΓ5). Ανακοινώθηκε από τον ποιητή 
και μεταφραστή Στρατή Πασχάλη. Ο Ιάκωβοε 
Κοπερτί έχει συνδέσει το όνομα του με πολXis 

koMs μεταφράσει τα γερμανόφωνα λογοτεχνίαε. 
Προχθέ5 βραβεύτηκε για τη μετάφραση 

του βιβλίου «Η Βίβλθ5 του διαβόλου» 
του Richard Dubell (εκδ. Λιβάνα). Είναι νέα, 
αλλά είναι ήδη έμπειρη μεταφράστρια ισπανόφωνα 

λογοτεχνίαε n Εφη Γιαννόπουλου, 
που βραβεύτηκε για τη μετάφραση του βιβλίου 
του Κάρλο Φουέντεε «Κονστάνσια και άλλεε 
ιστορίεε για παρθένου5» (Αγρα). Τον κύκλο 
των βραβείων ολοκλήρωσε το δημοφιλέε 
(και στην Ελλάδα) βιβλία του Ιταλού Ρομπέρτο 
Σαβιάνο «Γόμορρα» (εκδ. Πατάκα), για τη μετάφραση 

του οποίου βραβεύτηκε n Μαρία Οίκο 
νομίδου. 

ΟΛΓΑ ΣΕΛΛΑ 

Οι βραβευμένοι, στην εθιμική αναμνηστική 
φωτογραφία στο αμφιθέατρο του Θερβάντες. 
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